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– Atkinson úr azonnal az ön rendelkezésére fog állni, 

uram. Ha megkérhetném, hogy kövessen… 

Azon igyekeztem, hogy ne látsszék meg rajtam a a 

meglepetésem, amikor átmentünk a hallon, amely drága 

keleti faliszőnyegekkel borítva. Egy közfal óriási akváriumot 

fogott közre, trópusi halak úszkáltak benne. Titokban 

megcsodáltam a hatalmas szobák sorát: úgy hatottak, mint 

valami katedrális hajói. 

Kísérőm feketére lakkozott ajtó előtt állt meg, majd 

pompásan berendezett irodába engedett be. Önkéntelenül 

igazítottam a nyakkendőmön, és végigsimítottam a zakómat. 

Piros lámpa fénye villant fel előttem, aztán, mintegy 

varázsütésre, egy bejárat nyílt meg: a könyvtárfal egy része 

elmozdult. A bejáratban pedig megjelent Alan George 

Atkinson. 

– Sokat hallottam az ön kiváló tehetségéről… Caplan úr… 

– Megtisztelő számomra, hogy szolgálatára lehetek, 

Atkinson úr – válaszoltam. 

Arcán mosoly futott át. 

– Nos, fiatalember, csak semmi szerénység. Végül is én 

csak egyszerű iparos vagyok, aki fogpasztát gyárt. Ön pedig 

művész… 

Igyekeztem szerényen viselkedni. 

– Szeretem a jól végzett munkát… – válaszoltam. 

Atkinson elgondolkozva nézett rám. 

– Még nem beszéltem önnek Glóriáról – mondta, és egy 

fényképet tett elém. 

– Ó, csodaszép! – kiáltottam fel önkéntelenül. 



– Kétségtelen. Amikor három évvel ezelőtt feleségül 

vettem, talán nem tudtam, mit teszek. Harminc évvel voltam 

idősebb nála, és ő az egész életemet vidámsággal, kacagással 

töltötte meg. Jó kedélyét még az én nyomorékságom sem 

tudta mérsékelni. Én pedig mindezek ellenére rendíthetetlen 

hűséggel bíztam benne. 

Kis szünetet tartott, aztán folytatta. 

– Ezt a házat az ő temperamentuma keltette életre. 

Nagyon ritkán mentünk ki a lakásból: egymásért éltünk. Azt 

hiszem, hogy ilyen boldogságot a gyermekkorom óta nem 

éltem. 

…Amikor Atkinson magához hívatott, valami ilyesmire 

gondoltam. 

– Sajnos nem maradt így. Glória egy idő után kezdett 

mellettem unatkozni. Egyre többet ivott, és egyre kevesebbet 

törődött velem. Mondogattam neki, hogy menjen el ide vagy 

oda, utazzon, táncoljon… És valóban, nemsokára visszatért a 

jó kedélye, a vidámsága… nem hittem, természetesen, hogy ez 

nekem szól. 

– Talán figyeltette? – kérdeztem. 

– Igen. Most már vannak bizonyítékaim is. És ezt nem 

tudom elviselni. Azt akarom, hogy mindkettőjüket eltüntesse, 

Caplan úr… 

Bólintottam, hogy értem. Az én foglalkozásomban nem 

fontos, hogy az ügyfelet sürgessem. 

– De a legnagyobb gyöngédséggel kell eljárnia – tette 

hozzá. 

– Nem tartozom azok közé, akik az áldozatukat sajnálják 

– mondtam szigorúan. – Annak idején tanítóm és mesterem, 

de Quincey mondta, hogy az emberek csakhamar egy csirkét 

sem tudnak tisztességesen levágni… 



Borítékot vett elő a szekrényből. 

– Tessék: tízezer dollár. A többit a végén. Kérhetek még 

valamit? 

Fejbiccentéssel jeleztem az igent. 

– Nagyon szeretném mégis, ha Glória nem szenvedne. 

Fájdalom nélkül, ért engem? 

– Számítson rám, Atkinson úr – mondtam, és igyekeztem 

vérszomjas arckifejezést ölteni. – De meséljen még valamit a 

feleségéről! 

…A legközelebbi alkalommal bejelentés nélkül látogattam 

el Atkinsonhoz; nagyon meglepődött. 

– Isten szerelmére, mi történt? – kiáltott rám idegesen. – 

Hiszen megegyeztünk!… 

Rosszallóan néztem rá. 

– Hoztam önnek egy meglepetést, Atkinson úr. Valamit, 

amit csak különleges megbízatások esetén biztosítok 

megbízóm részére. 

Mintha nem hallotta volna, mit mondtam. 

– Glória? … Halott? 

– Még nem! Még van huszonnyolc perce! 

Zsebemből egy kis fekete dobozt vettem elő. 

– Nézze csak, Atkinson úr, ezt a készüléket. Ennek a 

készüléknek a segítségével személyesen együtt élheti át a 

feleségével az asszony halálát. Ezen fogja hallani a robbanást, 

amikor a felesége megsemmisül! 

Valósággal elsápadt. 

– Ön megbolondult, Caplan úr! Én azt nem tudom… nem 

akarom!… Mit gondol, maga…! 

– Nyugodjék meg, Atkinson úr! Ígérem, nem fog 

szenvedni… 

Úgy nézett rám, mintha most látna először. 



– Mennyi idő van még?… 

– Huszonkét perc és húsz másodperc. 

– Tehát még nem késő! Még mindent vissza lehet 

fordítani! 

Leült a karosszékébe, és az óráját nézte mereven. 

– Nagyon kérem, könyörgök önnek – nyöszörögte. 

Tiltakoztam. 

– Mit kíván tőlem? Most, amikor már csak percek vannak 

hátra? Hiszen felnőtt férfiak vagyunk… és egyébként is, most 

már rendkívül veszélyes! 

– Mégis kérem, nagyon kérem, önt, Caplan úr! Bevallom, 

nagyon szeretem őt! Felajánlok önnek további húszezret, csak 

csinálja vissza az egészet! 

Felháborodottan tiltakoztam. 

– Ez valóban az első eset, hogy egy megbízóm 

visszalépjen! 

– Harmincezer… – hangzott az újabb ajánlat. 

Végigsimítottam a hajamon. 

– Nos, jó… ha ez önnek annyira életbevágó… 

megkísérlem, hogy megmentsem a feleségét… 

…Szép lassan bekocsiztam a város központjába. 

Felhajtottam egy pompás Bourbont, és kissé elérzékenyülve 

gondoltam Atkinsonra, aki most megkönnyebbülten és 

lelkiismeret-furdalással gondol a feleségére. Ugyanúgy, mint 

a többi megbízóim is, akik szolgálataimat igénybe vették, és 

az utolsó pillanatban visszavonták megbízásaikat… A 

többieknek pedig én adtam vissza a megbízást! 

De hát hogyan is tarthatott engem Atkinson arra 

képesnek, hogy egy védtelen ember ágya alá bombát 

helyezzek… én, aki az erőszakot annyira gyűlölöm! 


